
 

6663/16   sl/ELV/akv 1 
 DG D 2B  FI 
 

 

 
Euroopan unionin 
neuvosto  

 
 
 
 
 
 
Bryssel, 2. maaliskuuta 2016 
(OR. en) 
 
 
6663/16 
 
 
 
 
COPEN 58  
EUROJUST 20 
EJN 11  

 

 

  

  

 

ILMOITUS 
Lähettäjä: Neuvoston pääsihteeristö 
Vastaanottaja: Valtuuskunnat 
Asia: Neuvoston puitepäätös 2008/909/YOS vastavuoroisen tunnustamisen 

periaatteen soveltamisesta rikosasioissa annettuihin tuomioihin, joissa 
määrätään vapausrangaistus tai vapauden menetyksen käsittävä 
toimenpide, niiden täytäntöön panemiseksi Euroopan unionissa 
– Viron ilmoitus 

  

 

Valtuuskunnille toimitetaan oheisena Viron ilmoitus neuvoston puitepäätöksestä 2008/909/YOS 

vastavuoroisen tunnustamisen periaatteen soveltamisesta rikosasioissa annettuihin tuomioihin, 

joissa määrätään vapausrangaistus tai vapauden menetyksen käsittävä toimenpide, niiden täytäntöön 

panemiseksi Euroopan unionissa. 
 

 

_________________ 
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LIITE 

 

Viron ilmoitus 

 

Neuvoston puitepäätös 2008/909/YOS vastavuoroisen tunnustamisen periaatteen 

soveltamisesta rikosasioissa annettuihin tuomioihin, joissa määrätään vapausrangaistus tai 

vapauden menetyksen käsittävä toimenpide, niiden täytäntöön panemiseksi Euroopan 

unionissa 

 

Edellä mainitun puitepäätöksen 29 artiklaan viitaten Viro ilmoittaa Euroopan unionin neuvoston 

pääsihteeristölle ja Euroopan komissiolle panneensa kyseisen puitepäätöksen täytäntöön 1. 

tammikuuta 2015 alkaen. 

 

Toimivaltaiset viranomaiset (2 artiklan 1 kohta) 

Oikeusministeriö on toimivaltainen viranomainen päättämään tuomion ja todistuksen lähettämisestä 

toiseen jäsenvaltioon ja Viroon lähetetyn tuomion ja todistuksen täytäntöönpanosta. 

Viron oikeusministeriö 

Tõnismägi 5a 

15181 Tallinna 

VIRO 

Puh: +372 620 81 92 

Faksi: +372 620 81 91 

Sähköposti: central.authority@just.ee 
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Kielet (23 artikla) 

 

Viro hyväksyy puitepäätöksen 4 artiklassa tarkoitetun todistuksen tai sen käännöksen viroksi tai 

englanniksi. 

 

Puitepäätöksen 23 artiklan 3 kohtaan viitaten ilmoitamme, että täytäntöönpanojäsenvaltiona Viro 

voi sellaisissa tapauksissa, joissa se pitää todistuksen sisältöä riittämättömänä rangaistuksen 

täytäntöönpanosta päättämiseksi, viipymättä tuomion ja todistuksen vastaanotettuaan pyytää, että 

tuomio tai sen keskeiset kohdat käännetään viroksi tai englanniksi. 

 

 

__________________ 


